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ITosicHIOBaJILHA 3aNIHCKA

PozButok ocBiTM B YKpaiHI BHU3HAYa€ThCA Yy 3arajibHOMY KOHTEKCTI
€Bporeiicbkoi  1HTerpaiii 3  OpleHTami€el0 Ha  (QyHIaMeHTalbHI  I[IHHOCTI
3arajibHOCBITOBOT KYJIBTYPH, peali3alli€lo MmojiokeHb boaoHChKO1 aektaparlii B cUcTeMi
BUILOI OCBITH 1 Hayku. JlepXaBHI ICIUTH TOBMHHI BUSIBUTU PIBEHb HAaYyKOBO-
TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI MIATOTOBKH, TTUMOMHY NpOQeciiHuX 3HaHb, BMIHb Ta
HABUYOK CTYJICHTA Ta PiBEHB MIATOTOBICHOCTI 10 MalOyTHROT POhECIHHOT TiSITHHOCTI.

VY cBITHI OKpecineHoi opieHTallli KBamiQikamiiHui eK3aMeH 3 aHTJIChKOT MOBH
BKJIFOYA€ TPHW TMHUTAHHA 3 HACTYMHUX IUCHUILIIH: «[IpakThka yCHOro Ta MHCEMHOTO
MOBJICHH:», «TeopeTudHuii Kypc (aHTIIIIChKa MOBA).

Mertoro HaBuanbHOI quctUIUIiHU «IIpakTKa YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS €
dbopMyBaTH y CTYJIEHTIB KOMYHIKaTHUBHY, JIHTBICTUYHY Ta COLIOKYJIbTYpHY
KOMIIETEHII11, 1110 3a0e3meyaTh YMIHHS €()eKTUBHO 1 THYYKO BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY
MOBY B pI3HOMAHITHHX CHUTYalisIX COLIAJbHOTO, HAaBYaJbHO-aKaJEMIYHOTO Ta
npodeCifHOr0 CHUIKYBAaHHs, PO3BUBATH Y CTYJEHTIB 3JaTHICTh [0 CAaMOOIIHKH Ta
CaMOBJIOCKOHAJIEHHS, L0 JIONOMOKE iM YCIIIIHO 3aBEPIIMTH KypC BHUIIOiI OCBITH 1
CTaHe IEepPEAyMOBOI0 iX HACTYMHOro MpOQEciiHOro pocTy; (popmMyBaTH y CTYJEHTIB
npodeciiiHy KOMIIETEHI[II0 TUISXOM O3HAWOMIJICHHS iX 3 pI3HUMH METOJaMu 1
MpUiioMaMy HaBYAaHHS 1HO3EMHOI MOBHM Ta 3aJIy4€HHsSI 10 BUKOHAaHHS MPOQeciiiHO
OpIEHTOBAHWX 3aBllaHb. Marepiaiu Kypcy TakKOX CIPHUSIOTh PO3BUTKY 310HOCTEH
CTYJIEHTIB BUKOPHCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY Yy [iajio31 KyJbTYyp 1 LMBUTI3AIIN
CYy4acCHOTO CBITY, BIIOCKOHAJICHHIO YMIHb 1 HABUYOK B AHIJIOMOBHOMY MIXKYJIbTYPHOMY
CHUIKYBaHHI B PI3HOMaHITHUX cdepax >KUTTEIISIIBHOCTI, 10 CHOPHUSATHUME I1HTErpaii
YKPaiHCHKOI'0 CYCIUJIbCTBA JI0 CBITOBOI CIUJIBHOTH.

Merta BUBUEHHS HaBYAJIbHOT JUCIUIUTIHU « TeopeTuyHuii Kypc (aHrmiiichka MOBa)» —
PO3KPUTH OCOOJIMBOCTI TpaMaTUYHOI CUCTEMHU AaHTJIMChKOI MOBH, 3aKOHOMIPHOCTI
(YHKIIOHYBaHHSI TPAMATUYHUX SIBUI Y MOBI, IPE3EHTYBATH CIIOCOOU iX TEOPETUUHOIO
aHaJ3y Ta IHTEpPHpeTAallii; TOKa3aTH 3arajibHi MPUHITUIIA PO3BUTKY MOBH.

BuBdeHHS 1,OTO KypCy TMOINIHONIOE 3arajibHO-(IIONOTIUHY TMIATOTOBKY; CIPHUSE

PO3YMIHHIO CTYAEHTaMHU CTPYKTYpU Ta CUCTEMH aHTJIMCHKOI MOBH; MOKA3ye MPUUYUHU
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Ta NUIAXM YTBOPEHHS THX cHeuudiuHUX OCOOJMBOCTEH, sIKI BJIACTHBI ii Cy4acHOMY
ctany. KOMIOHEHT KypcCy, 110 CTOCYEThCS TEOPETUUHOI (DOHETHKU AHTIINCHKOI MOBU
MoJIsiTa€ 'y TOMY, 100 JIOMOMOITH CTyJAeHTaM — MalOyTHIM (haxiBIsIM 3 aHTJIHACHKOI
¢bimomnorii, OBOIOMITH OCHOBAMH TeOpii (hOHETUKH 3 METO (hOpMyBaHHS KOTHITHBHOI
0a3n Tpo 3BYKOBY OyIOBY aHTUIMCHKOI MOBM Ta ii KOMIIOHEHTH; BKa3aTH Ha
(OHOCTUITICTUYHI OCOOIMBOCTI Cy4acHO! aHTJIIMCHKOI MOBU JIJISi KPAIOTO PO3YMIHHS
iXHBOT poJIl B yCHIN BepOanbHINA KOMYHIKallli. BuiezasHaueHuiit Kypc € iIHTErpOBaHUM 1
IPYHTYETbCS Ha OCHOBI TIAXOMIB MO0 YJOCKOHAJIEHHS CHUCTEMH (HOpMYyBaHHSA
NPaKTUYHOI TOTOBHOCTI OakajaBpiB /0 BHUKIAJAIBKOI Ta HAyKOBO-TIEIaroriyHol
JISIBHOCTI.
Jlep>kaBHUM €K3aMeH 3 aHTJIIMChKOi MOBY TTOBUHEH BUSIBUTHU 3HAHHS SIK OCHOBHUX,
TaKk 1 JOMOMDKHHUX JIHIBICTUYHUX JUCUMUIUIIH, IOKa3aTH TJIMOMHY PO3YMIHHS CYTI
MOBHHMX $IBHIII; 3HAHHSI 0O0OB’S3KOBOI Ta J0JIaTKOBOI CHELIAIbHOL JITepaTypH, HAJIEKHE
BOJIOJ[IHHS TMPAKTHYHUMH HAaBUYKAMH TAaKUX BHUIB 1HIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI

TISUTBHOCTI SIK: ayIIFOBaHHS, YUTAHHS, TOBOPIHHS Ta MUCHMO.

CtpykTypa ek3aMeHaIliifHoro oiiera:

I. MoHo1I0T1YHE MOBJICHHS 13 €JIEMEHTAaMU CIIOHTAHHOT T1aJIOTYHOT KOMYHIKaITii.

II. TeopernyHe NMTaHHSA 3 IHTCTPOBAHWUM IIPAKTUYHUM 3aBJAHHIM (aHAII3
pEeUEeHHs, aHaJl13 YaCTUH MOBH Ta/ab0 pedeHHs, TOIIIO).

[II. KommiekcHe ompaitoBaHHA TEKCTY 1 MNpaKTHUYHE 3aBlaHHA (IMCbMOBUMI

nepeksiazl 00paHoro ¢gparMeHTy).

HaOyTi 3HaHHS Ta BMiHHS OIIHIOIOTHCS 32 KPUTEPisIMU:
3a KO)KHE TUTaHHS BUITYCKHHUK MOKe MakcumainbHO oTpuMatu 30 (40) Gais.
Ilepiie nUTaHHA —3 MPAKTUKX YCHOT'O Ta MMMCEMHOTO MOBJICHHS.
30-25 GaniB - CTYIEHT BUIBHO 1 TIOBHO BOJIOJIIE MOBHMM MaTepiaJioM B YCiX HOTo
acriekTax 3 (OHETHUKH, JIEKCUKH 1 dpaseosorii, Mopdoiorii, Mopdemiku Ta
CJIOBOTBOPY, CHUHTAKCHUCY, 3JaTHUN JIOHECTH IIed Mmarepiajd 10 CBIJIOMOCTI IHIIIHX,

apryMEHTYIOUH OYJIb-sIKe HOT0 MOJ0XKEHHS;, BUSBIISIE TBOPY1 310HOCT1 B ONpaIfOBaHH1
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MOCTaBJIEHOI MPOOJIEMH; yMi€ TPAMOTHO KOMEHTYBATH JIOT1KY MUTAHHS, KBal1()IKOBAHO
BeJie TUCKYycCito. [Ipu BUCBITIIEHHI pO3MOBHOI TEMH CTYJIEHT HE IONyCKae (PAKTUYHUX 1
MOBJICHHEBUX TTOMUJIOK.

24-20 OGamu - CTyOEHT 3acBiIUye BHCOKHUN pPIBEHb OCMHCIEHHS BHBYEHOTO,
CIIPOMO>XKHHH JIOT1YHO, apTyMEHTOBAHO, YiTKO, TOYHO 1 BUIBHO BHCIJIOBJIIOBATH BJIACHI
JTyMKHU, HE Jomyckae (hakTUIHHX TOMIIOK. CrocTepiraerbcsi yMiHHS KOMEHTYBATH
IEBHI IIOMll, BCTAHOBJIIOBATH JOrIYHI 3B'SI3KH. MOBJIEHHS 4YITKE, JIOIIYHE, XO04a
JIOMYCKAIOThCS HE3HAUH1 MOBJICHHEBI TOMUJIKH.

19-15 GaniB - CTYJAEHT JOCUTbH MOCIIIOBHO 1 JIOTIYHO PO3KPUBAE PO3MOBHY TEMY,
MPOTE HE MOXKE OOTPYHTYBATH BUCIIOBIICHI TYMKH, MTPOSIBIISIE TIOBEPXOBICTh CY/KEHb, HE

BMi€ TOSICHUTH CYTi KOHKPETHHX TpaMaTHYHUX Ta CJIOBOTBIPHUX SBHUII, HE MOXE
CaMOCTIHHO BH3HAUUTHU CHEIHU]IKy CIOBA SIK YaCTUHU MOBH, HETOYHO Ja€ BU3HAYCHHS
OKpEeMHMX MOBHMX (DaKTiB; BIJNOBIJAE HA OUIBIIICTh 3alUTaHb, L0 KOHKPETU3YIOTh
BIJIMTOBIZIb; MOXE HABECTH OKPEMi 3aBYCHI MOBHI KJIIIE€ Ta KOHCTPYKIi, MpOTe HE
3aBIM TOYHO. Y BIMOBIAI TOMTyCcKae 10 4-X (DaKTUIHMX, 5-TU MOBJICHHEBUX ITOMMUJIOK.

14-1 OGamiB - BIJAMOBIAb XapaKTEPU3YEThCS HU3BKUM pPIBHEM YCBIJIOMJICHHS,
CTYJEHT JIONMyCKAa€ 1CTOTHI MOMMJIKH y JEMOHCTpaIli pO3MOBHOI TEMH, HE BOJIOAIE
BIJIMOBITHOIO JIEKCHMKOIO y TOBHOMY 00Cs31, MOPYIIY€E JIOTIKY BIJAMOBIJI, BIATBOPIOE
Marepiajl Ha eJIEeMEHTapHOMY piBHI, Ha3uBarOuu okpemi ¢akTu. [HKOIM 3ByuaTh
3aBYEHI HamaMm'sThb (pas3u, sKI BUIYCKHMK HE MOXE YITKO IMOSICHUTHU; BIJICYTHI
NPUKIaAN, JOMYCKaloThCAd IpyOl (haKTHUUHI MOMUJIKH. BUCIOBIIOBaHHS CTyJEHTa

«O1JTHE», CIIPOIIIEHE, MICTUTh 7 MOBJICHHEBUX OTPIXiB.

JIpyre NMTaHHSI PO3KPUBAE PIBEHb BOJOMIHHSA CTYJEHTOM TEOPETUIYHUMHU
NUTAHHSIMH JPYroi 1HO3€MHOI MOBHU 1 CTOCYETbCS IpaMaTHYHOi Ta KOMYHIKQTUBHOI
IHIIIOMOBHOI KOMMETEHIN cTyaeHTiB. OIliHKa 3HaHb BUIYCKHUKIB 3 JUCIUIUIIH €
KOMILJIEKCHOIO, CTAaHOBUTH EKBIBJIEGHT YCi€l CYKYIHOCTI TEOPETHYHHX BiJJOMOCTEH,
YMiHb 1 HaBHYOK, Ha0yTHUX Yy TpoIleci BHBUEHHS MPAKTUYHOI Ta TEOPETUYHOI

I'paMaTHUKH, TOLIO.
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30-25 6GaniB — BUIYCKHHUK Ja€ BUYEPIHY BIANOBIAb HA MOCTABJICHE MUTAHHS 1
BUABJISIE TJIMOOKI TPYHTOBHI 3HAHHS 3 MEBHOI IrpaMaTUYHOI TEMH, il TEOPETHUYHI
ACTIeKTH Ta MPAKTUYHE BTIJICHHA.

24-20 Ganm — BUITYCKHHK TMPaBUJIBHO 1 Maibke B JOCTaTHbOMY O0O0Cs31 nae
BIJIMOBITb HA TOCTaBJIEHE MWTAHHS, IO MIATBEPIKYE HOro TIMOOKI 3HAHHS 3
JTUCITUIUTIH, JEMOHCTPYE PO3YMIHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta il 3B’SI3KYy 3 1HIIUMU
JUCIUIUTIHAMY TYMaHITapHOTO IUKJTY.

19-15 GaniB — BUNYCKHUK HEIOCTaTHBO OPIEHTYETHCS B MaTepiaii, MOBEPXOBO
CIpuiiMae 3MICT, HE 3aBXIM MOXKE CaMOCTIHHO MpOaHANI3yBaTH 3alpONOHOBAHUM
Marepial.

14-1 OaniB — BHUIYCKHMK HE MOX€ BHUKJIACTH 3MICT THTAHHS, IOTraHO
OpPIEHTYETHCSI Yy HaBUaJbHOMY TIpPaMaTUYHOMY MaTepiadi, HE 3MII CaMOCTIHHO

MIPOaHaJi3yBaTH 3alPOIIOHOBAHE TPAMaTUYHE SIBUILIE.

Tpere nuTaHHS CTOCYETHCS BMIHHS TBOPYOrO OOpOOJIEHHS 1 TEpeKiIamy
MPOYUTAHOT O TEKCTY NEBHOT'O CTUJIIO MOBJICHHS/KaHPY.

40-35 GaiB — BUIYCKHHUK BUIBHO BHCJOBIIOETHCS IIOJ0 3MICTY MPOYUTAHOTO
TEeKCTY, BHUKIAJa€ MaTepiall JIOTIYHO, TMOCIIZIOBHO, TpPaHCPOPMY€E OJep:KaHy
iHbopMmarlito, 100Upae MEPEKOHIMBI apPryMEHTH Ha KOPUCTb Ti€l YK 1HINOI TMO3MIIII,
YCBIJOMIIIOE MOXJIMBOCTI BHUKOPUCTAHHS Ti€i 4 1HIIOT 1HQopMalii AJis BTUICHHS
BJIACHUX YMOBHBOJIB Ha OKpeclieHy mpo0ieMy; JIEeMOHCTPYE 3HaHHS JIEKCHKH
MPOYUTAHOTO TEKCTY Ta BUABJISIE BMIHHS MOr0 aHaNi3yBaTH, IEMOHCTPYE OOI3HAHICTh
13 JTepaTypHO-KPUTHUHUMU JIKEpeslaMy 1 BMIHHS KOPUCTYBATHCS HUMH, a TaKOX
CIPOMOXHICTh MHUCIUTH HECTAaHAAPTHO, JaBaTH OPUTiHAIbHE TIYMAdeHHS MPOOJIeM,
3JIaTHICTh CAMOCTIMHO 1HTEPIPETYBATH, y3arajbHIOBaTH, POOUTH BUCHOBKU Ha OCHOBI
KOHKPETHOTO MaTepiaiy.

34-29 Ganu — BUITYCKHUK BOJIOJI€ MaTepiajioM, CAaMOCTIMHO Oyaye IMOCIiTOBHE,
MOBHE, JIOTIYHO BHKJIAJICHE BHUCJIOBIIOBAHHS, OJHAK MPUIIYCKAETHCS OKPEMUX
HEJOJTIKIB: 37€01IBIIOro 1€ BICYTHICTh BUPA3HOI OCOOMCTICHOT MO3UIIIT UM HAJIEKHOT

il apryMeHTarii.
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28-21 06an — BUIYCKHUK I€peJa€ OCHOBHMUHA 3MICT MPOUYUTAHOTO TEKCTY,
BI/IMOBIIA€ OCMMCJIEHO, CaMOCTIMHO, ajie¢ MpU LbOMY BOJOMIE €JIeMEHTAPHUMU
HAaBUYKAMH aHaji3y, 32 0OCSATOM BUCIIOBIIIOBAHHS CATA€ HOPMU, HOTO BUKJIA] 3arajioM
3B’SI3HUI, ajie BIICYTHS CaMOCTIMHICTh CY/I>K€Hb, IX apTyMEHTOBAHICTb.
20-1 6aiiB — cTyAeHT He (HOPMYITIOE YITKOI BIAMOBIAI MO0 3MICTY MMPOYUTAHOTO
TEKCTY, BUCIIOBJIIOBAHHS € JIMIe HabopoMm (pas, sKi MK COOOI0 HE TOETHYIOTHCS 3a

3MICTOM, € HEMOCIIJOBHUMU, BIJICYTHI ()aKTH, BXKJIUBI sl PO3YMIHHS TyMKH.

O1iHIOBaHHS TIEPIIOTO Ta APYroro MATAHHS 3arajioM Ma€ TaKUuil BUTJIS .
30-25 0amiB — «5» BIAMIHHO

24-20 Oanmu — «4» nobpe

19-15 6aniB — «3» 3a0BUILHO

14-1 6amiB — «2» HE3aIOBIILHO

O1iHIOBaHHS TPETHOT'O MUTAHHS 3aTAJIOM MA€ TaKWW BUTJISI.

40-35 6aniB — «5» BIIMIHHO

34-29 6amu — «4» nobpe

28-21 6aniB — «3» 3aI0BLILHO

20-1 6anmiB  — «2» HE3aJOBUILHO

Ilpu oyinrosanui 6ionosioell Ha iCNUMI eK3AMEHAMOPU KOPUCMYVIOMbC MAKUMU
BUMOCAMU.:

~  OYiHKYy “‘GIOMIHHO ompumye cmyOeHm, KUl NPOOEeMOHCMPY8A8 6CeOiuHi,
cucmemMamuyHi 1 21UOOKI 3HAHMA 13 3ANPONOHOBAHOI PO3MOBHOI MeMAMUKU, GLILHO
607100i€  JIeKCUKOI0, GUKIAO0AE Mamepianr HNOCAI008HO, NPABUILHO  3ACHOCOBYE
meopemu4Hi 3HAHHA 3 PI3HUX OUCYUNJIIH JIHSBICMUYHO20 YUKTY O PO38 SA3AHHA
NPAKMUYHUX 3A80AHb 3 SPAMAMUKU AHSIUCLKOI MOBU, NPUNYCKAEMbCA 2-3 HeMOYHOCMI
V BUKIAOeHHI mamepiany, SKI He Npu3eo0samsv 00 HOMUIKOBUX BUCHOBKI 1 DilleHb;
BIILHO NepeKaszye 3MiCm NpOYUmMAaHo2o mekcmy ma 0y0ye 61ACHI YMOBUBOOU U000

pOSZJZﬂHyWIOi' I’lp06fl€]|/lu, BUCIIOBTIOE CBOE CMABNEHHS 00 nposumanoco, HAB0OUMb
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nepesazu ma HeOOJNIKU, CHIIbHe YU GIOMIHHE, NO3UMUBHE YU He2amueHe CMOCOBHO
mamepiany npoYUman020 Mmexkcniy.

— oyiuky “000pe” ompumye cmyoenm, SIKUU OOCMAMHbLO PO3KPUBAE OCHOBHUL
3MICm pO3MOBHOI meMU, B0J100I€ HABUYKAMU NIH2GICMUYHO20 U JIIMepamypo3HaA8Y020
aumanisy, 6mic meopemuyHo OOIpyHmMysamu U 3acmocyeamu Habymi 3HAHHA 3
AH2NTUCLKOI MOBU, NPABUIILHO BUKOPUCMOBYE JIEKCUKY, He OONYCKAE Y 8I0N08I0I epyoux
NOMUNIOK, MOMCAUBL [-2 HemOouHOCmI Y GUKOPUCMAHHI 2pAMAMUYHUX KOHCMPYKYIL,
HeCcymmeei NOMUIKU Y BUCHOBKAX, Y342ANbHEeHHAX, AKI He CHOmEOpIolomb 3MICM
810N06IO0I;

~  OYiHKY “3a008i1bHO” ompumye cmyoeHm, AKUll 8 OCHOBHOMY NPABULLHO
8I0N0GI0AE HA NUMAHHA, ale BUKIAOAE Mamepial HenoGHO, He 3a8HCOU NOCIAI006HO,
XAOMUYHO,; 8I04)8AE NEBHI MPYOHOWI ) 3ACMOCYBAHHI MEOPEeMUYHO20 Mamepiary s
BUKOHAHHS NPAKMUYHUX 3A60AHb 3 2PAMAMUKU AHILIUCLKOI MOBU, NOMUISAEMbC 8
3acmocy8amnti IHUOMOBHOI IeKCUKU NPU NepeKasi 3MICmy npouumano20 mexkcmy;

~ oyinky ‘“‘He3a008inbHO” ompumye cmyoeHm, SAKUU He MOdCce PO3KPUMuU
OCHOBHULL 3MICM PO3MOBHOI meMu, He B80]00I€ HABUUKAMU 3ACMOCYBAHHA HAOYMUX
3HaHb 0N BUKOHAHHSA 3A60AHb 3 2PAMAMUKU AHILIUCLKOL MOBU, He 80100i€ NeKCUKO-
2PAMAMUYHUM MaAmepiaiom y 00CmMAamHboMy 00cA3l ma 0onycKae 2pyoi NOMUIKU npu
nepexkasi ma nepekiadi 3mMicmy npoYUmaHo20 meKkcmy.

Ilpu oyinoeanni GiON0BIOI cmyoewma UieHu eK3aMEeHAYItHOI KOMICIi
Kepyromucs cmynenem cqhopMosaHocmi HacmynHux KOMnemeHyiu

~  KOMYHIKAMUBHA [HUWOMOBHA KOMNEMmeHyis (NpasuilbHiCms, 3MICIMOBHICMY,
apeymenmoBaHicmo 8ionosioell),

~  YMIHHA NPOLIIOCMPYS8AMU MEeOPEeMUYHUL MAMePIal 61ACHUMU NPUKIAOAMU,

~  YMIHHA 3ACMOCY8amuy meopemuyHi 3HAHHs 3 PISHUX OUCYUNJIIH OIS PO38 A3aHHS
NPAKMUYHUX 3A80AHD,

~  YMIHHA CaMOCMIIHO 3p0OUMU BUCHOBKU 3 HABEOEHUX (haKkmis;

80JI00IHHSI HOPMAMU JiMePamypHoi MosU i Kyaibmyp



Crpykrypa kypcey aucuniuiinu «[IpakTuka yCHOro Ta nuceMHOr0 MOBJICHHSD)

Pucu ocoducrocri.

[Ipo cebe. IaTepecn momoaMx IIOACH B aHTIOMOBHHX KpaiHax Ta YKpaiHi.
[IpobGaemMu Momoaux JIIOAEH B aHTJIOMOBHUX KpaiHax Ta B YKpaiHi. 30BHINIHICTh Ta
XapakTep. 30BHIMIHICTh MOTO JIpyTa.

Poaunne xuTTS.

Poaunni crocynku. Tpaauiii ogpyKeHHsI Ta BIHYAHHS B aHTJIOMOBHHMX KpaiHax Ta
B Ykpaini. BuxoBanns giteit. [Ipo6iemu B poauni. CiM's, 1€ OAuH 3 OaThKIB.

CTyaeHTChbKe KUTTSI TA HABYAHHS.

Moe naBuanHsi B yHiBepcuteTl. Illlnsgxu Tta cnocodbu wHaBuanHsa. Ha ypori
anrmiicekoi MoBu. MoBu cBiTy. PoOoumii neHbp crtyneHTta. Bigomi yHIBepcUTETH.
KemOpumk. Binomi yniBepcurern. Oxcdopa. Bimomi yniBepcutetn. ['apsapg.
Buxiguuii nens crynenTa. Bisur no Tearpy.

Hemae kpamoro micus, Hi’k BIoMa / BAOMAa Halikpaiie.

Jloma Ta BemeHHs JOMAalIHBOTO ToOcCmoAapcTBa B YKpaiHi. YMOBH >KUTTH.
Bceepennnai Oyaumnky.  CTYAEHTCBKHHA  TYPTOXKHTOK.  BeleHHS — JOMAaIIHbOTO
roCIoapcTBa.

PizHomaHiTHI Micus.

€Bporneiicbka KpaiHa, Ky O s XoTiB BigBigaTu. [loxin Ha mikHik. Ha Mopcbkomy
y30epexxki. Pinne micto/ cenmo. BinBimyBaHHs 1ikaBux Micib micta KueBa. Mickke Ta
CLIbCHKE JKUTTA.

I’xa Ta ii npuroryBanns.

I)xa Ta mamoi. Eating out. 3Buuku XapuyBaHHS B aHIJIOMOBHHX KpaiHax Ta B
VYkpaini. Pi3Hi Tinm 3aknagiB xapuyBaHHS B aHTJIOMOBHHX KpaiHax Ta B Ykpaidi. Mos
yimro0ieHa cTpaBa, pernent. YiroOjeHa Dka aHMNMINB. YroOneH! Hamoi aHTIIMINB.
Pecropanu Jlonnona. [loBeainka 3a cTomom.

CroJinii aHIJIOMOBHHUX KpaiH.

Jlonmon. IlikaB1 Mmicud. HL}O—PIOpK. Benuke s6myko. IlikaBi wmicig. KuiB —

CTOJIML Y KpaiHHu.
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Hoizaku.

[Toiznku niTakoM, MopeMm, 3aii3HuIlelo. MaHJpiBKa Ha MaIlluHI, BEJIOCHUIIE],
,,ABTOCTOMOM . B TpaHcnopTy, 1110 HalOUIbIlIe MEH1 0100a€THCS.

BinnoyuHok i copr.

JliTHi Ta 3uMoOBI Buau cropty. CropT Ta irpw, SKi MOMYJSPHI B aHTJIOMOBHHUX
kpainax. OQmMMIiAChKi irpH.

Ykpaina ta ykpaiHui.

I'eorpadiune nonoxenns. Kmimar. JIoBruil nuisix 10 HE3aJl@KHOCTI. YKPaiHChKI
Tpaauiii Ta cBsAta. Micta Ykpainu. Bigomi moau Ykpainu.

CBIT HABKOJ10 HAC.

[Tpupoaa Ta 3aXUCT HABKOJMIIHBOTO cepenoBuia. [IpoMUCIOBICTh Ta CLIBCHKE
rocrnojapctBo. [IpoGiemMu 3axuCTy HaABKOJMUIIHBOTO CEPEAOBHUINA Ta iX BUPIIICHHS.
OxopoHa HaBKOJUIIHLOTO cepeaoBuia. CBITOBUI eKoyIoriyHui Pyx.

Mu HiK0JIM He NTPUNMHIEMO BUUTHUCH.

Cucrema cepennpoi ocBiTH B AHrmii Ta Yenbci. Tunm mkin. CepeaHs ocBiTa B
VYkpaiui. [IpoGnemu BuxoBaHHs AiTel. Juciumiina B MIKOJI.

AHrJjiiicbka MoBa sIK cBiToBa MoBa. CBIT BUBYa€ aHIChKy MoBYy. [IpaBo Ha
MoBy. CrieriainbpHa aHriicbka MmoBa. MailOyTHe aHTI1ChKOI MOBH.

3aKoH i 3J104HH.

Cymu ta cynoBui po3risia. BnpoBamKeHHS 3aKOHIB B JKHTTS B aHTJTIOMOBHHX
Kpainax ta Ykpaini. [IpaBa moaunu. Koncruryiis Ykpainu.

IoaiTuuHa cucrema.

VYpsin aHrnoMoBHUX KpaiH Ta Ykpainu. CTpyKTypa HOJITHYHOI CUCTEMH Y KpaiHu
Ta aHTJIOMOBHUX KpaiH. Bubopwu, momitnyHi maprii Ta pyx.

IHosiTMYHI cUCTEMH CBITY.

Tunm gepkaBHOTO yCTporo KpaiH. BuOopwu, momituuni maptii Ta pyx. OcraHHI
HalllOHAJIbHI Ta MI>KHAPO/IHI TOJIITHYHI TSHACHITII.

Buia ocsira.

CucreMa BUIIIOI OCBITH B aHTJIOMOBHHX KpaiHax Ta YkpaiHi. CTyIeHTChKE KUTTS

B OPUTAHCHKUX Ta aMEPUKAHChKHUX YHIBEPCUTETAX.
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PoGora BuuTes.
MipkyBaHHS HaJ JOCBIIOM BuMTeNs. ['ONOBHI (OCHOBHI) PHUCH XOPOLIOTO
Bumutens. KnacHe kepiBHUUTBO. [Tpobnemu niten.
B Hory i3 yacom.
[Ipeca. Pamio Ta Tenebauenns. Hosi iHdopmariiitHi TeXHOOTIT Ta CydacHi 3aco0u

CIUTKYBaHHS.
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Crpykrypa kypcey 3 aucuuiuiing « TeopeTnunnid Kypce (aHraiiicbka MoBa)»

«Teopernuna TpamMaTWKka AaHTIIACBKOI MOBH» € CKJIQJIOBOIO  YaCTHUHOIO
HOPMATUBHUX JTUCIUIUIIH IUKIY MPUPOJHUYO-HAYKOBOi, MPOQECiiiHOl Ta MpaKTHYHOI
MiIrOTOBKU. [i BUBYCHHS nependavae po3B's3aHHS HU3KU 3aBJaHb (PyHIaMEHTaIbHOI
npodeciiftHOl MIArOTOBKM MaiOyTHIX (haxiBIIB aHTJIIMCHKOI MOBHM IIOJ0 OMaHyBaHHS
CHUCTEMOI0 3HaHb MPO MOPQOJIOTiI0 1 CHHTAKCUC AaHIJIIMCHKOI MOBH, 30KpeMa MicIe
rpaMaTHK{d B MOBHIM cucTeMi, MOpP(}OIOriyHl 1 CHHTAKCUYHI OJIMHMII, iX peanizaliio y
MOBJICHHEBOMY TIOTOIli, YaCTHHM MOBH, iX JICKCHKO-TpaMaTHYHE 3HAYCHHS  Ta
rpaMaTU4Hl KaTeropli, BUAM CHHTAKCUYHOIO 3B’S3KY TOIIO, a TaKOX (OPMYBaHHS Y
MalOYTHIX Y4YWTENIB AHIVIIMCHKOI MOBM BMIHHS AaHaII3yBaTW TIpaMaTU4Hl SBUIIA,

BU3HAYATH i1 OOTPYHTOBYBATH IrpaMaTH4HI KaTeropii.
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I'pamamuka Ak po3oin MoeHoi cucmemu.

Beryn. 'pamartuka sik Hayka. Mop@osorist 1 CHHTaKCUC SIK pO3JUIM FpaMaTHKU,
MPEIMET TEOPETHYHOI IpaMaTHKH, 3B 30K TCOPETUYHOI IpaMaTHUKHA 3 TEOPETUIHUMU
JTUCITUTUTIHAMM.

Ocnoeni cpamamuuni nonammas. Yacmunu moeu 6 cyuacHiil an2ilicoKiii Mogi.

Knacudikaris gactuH MoBH. Pi3HI migxomm no kinacudikamiidi. IToBHO3ZHAYHI
gactuHu MoBH. Ciy:k00Bi1 yactTuau MoBU. [Ipodopmu.

Ilosno3nauni yacmunu mosu. 3arajibHi pUCH MOBHO3HAYHUX YaCTUH MOBH.

Imennuk. IMeHHUK SK TIOBHO3HAYHAa YacTHMHA MOBH: JIEKCUKO-TpaMaTU4YHE
3Ha4YCHHS IMEHHMKA, (opMaabHI O3HAKW, (YHKI[IOHAIBHI O3HAKU. BiacHi Ta 3arajbHi
Ha3Bu. ['panyiioBanicTe. [laptutuBHICTE. Bu3HauanbHi cioBa (Kjacu BU3HAYAIbHUX
ciiB). Moaudikaropu. Kantudikaropu. Cucrema apTUKIIB (3arajibHa, cnenudidxa,
yHiKanbHa pedepeniis). CkiaaeHi IMEHHUKH.

Kareropis pony. Ilpobnema Buznauenus pony. Kmacu poais. Kareropis Bigminka.
Kareropis uncna (37miyyBaHi Ta He3/iUuyBaHl IMEHHHKH, 3MIHIOBaHI Ta HE3MIHIOBaHI
iMeHHUKH). OCOOIMBOCTI KaTeropii yuciia 3ao3u4eHUX IMCHHHUKIB.

3aiimeHHUKH Ta iX Kiacudikairis. Kareropis BinMinky. Kateropis ocoowu.

OcHoBHa IMEHHUKOBa (pasa.

Jiecnoso. JliecioBo K MOBHO3HAYHA YaCTUHA MOBU. EKCTEHCHBHI Ta IHTCHCHBHI
nieciona. [lepexiaHi Ta HemepexiaH1 J1€CIOBA.

Cucrema rpaMaTUYHUX KaTeropiil (4ac, aclekT, CTaH, crnocid, ocoda, yucio).

Kareropis wacy (MuHynui, TemepimHid 1 MaiOytHiil). Karteropis acmekrty.
ACIIeKT SIK BUpPa)XCHHS XapakTepy Aii, 3arajJbHUil, TpuBanuid 1 nep(eKTHU acHeKTH.
XapakTepucTUKH AlecaiBHOI ¢pa3u (omepaTtopu, JONOMIKHI JI€CIIOBA, ITOBHO3HAYHI
niecioBa). @opmu Tta komOiHarii miecmiB. OcoboBi Ta 6e30c000Bi AieciiBHI ¢pa3u.
[Ipocti Ta ckmamui npiecniBHi ¢pasu. Cucrema MmomanbHux JmieciiB. CraTuydi Ta
JTMHaMIYHI JieciioBa. Mopdooria JeKCUYHUX Ji€ciB (MpaBWIbHI Ta HEMpPaBUJIbHI
nieciopa). Kareropist crany aieciiB. AKTUBHUH 1 macuBHUM cTaHu. Kareropis croco0y

nieciiB. J{ificHuii criocid, HaKa30BUM CIOCiO, YMOBHHM CTIOC1O.
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Ilpukmemnuk. TIpuKMETHHK $K TIOBHO3HaYHAa YacTHHA MOBHU: JIEKCHKO-
rpaMaTUyHEe 3HAYEHHS IPUKMETHHKA, (POpMalibHI 03HAKH, (PYHKI1OHAIbHI O3HAKH.

CuHrakcuuHi QyHKUIT mpukMeTHUKa. [locTno3uiis.

[IpuKMETHHK SIK TOJIOBHE CIIOBO IMEHHHUKOBOI (hpasm.

be3niecniBHa mpUKMETHUKOBA Kitay3a. YacoBHil MPUKMETHUKOBHIA 3BOPOT.

CunrakcuuHa kiacu@ikailis TPUKMETHUKIB. ATpuUOyTHBHA Ta NpeIUKaTUBHA
MO3UIII].

CemantnyHa  kiacudikamiss  OpuUKMETHUKIB.  CeMaHTHMYHHMH  MOPSIOK
IPUKMETHHUKIB.

Ilpucnienuk. IlpucniBHUK sIK TOBHO3HAYHA YaCTHHA MOBU: JIGKCUKO-TpaMaTUYHE
3HAUEHHS MPUCITIBHUKA, (DOpMalIbHI O3HAKH, (QYHKIIOHAIbHI O3HAKU. [IpUCHIBHUKH SK
oO0ctaBuHM Ta MoAU(ikaTopu. CTyneHi NOpIBHAHHS NPUCITIBHUKIB.

Ilpuiimennux. 1TpuitmennukoBa gpasa. [Ipuiimennuku B noctnosuuii. [Ipocti Ta
CKJIaJHI TPUAMEHHUKHA. 3HAUeHHA npuiiMeHHuKiB. [lpuilmMmeHHukum Micusa Ta
npuiimeHHukn 4acy. [lpuiiMenHukoBa (pasza B sikocTi oOctaBuHH. [IpuiiMeHHHMKOBA
dpasza B axocti moaudikaropa. [IpuiimenHukoBa (paza K KOMIIEMEHTAIlIS 11€CTOBA
Ta IPUKMETHHUKA.

CuHTakcuuH1 QPYHKIIT TPUMMEHHUKOBOI (hpa3u.

Ynenu peuenns.

Unenn peuenHs (Subject, Verb, Complement, Object, Adverbial) Ta ix
cUHTaKcu4yH1 (QyHKIii. JIIHMBICTMYHI KOHCTPYKIIi JUIsi BUPAaKEHHA PIZHUX YJICHIB
MPOCTOr0 peYeHHs. IMEHHUKOBI, [I€CTiBHI, TNPUKMETHUKOBI, TMPHUCIIBHUKOBI Ta
npuiiMeHHUKOB1 (pasu. Ilpsimi Ta Henpsami ngonatku. KomiuiemeHTn miamera Ta
noxaTtka. OOCTaBUHU Yacy Miclig Ta Coco0y Jii.

Ilpocme peuenna ak MOHO nRPeOUKAMUBHA KOHCMPYKUIL.

Mopneni (tunum) kinay3iB. TpancdopmaiiitHi 3B’s3ku.  Enementn knayswu.
CemaHTHuHI QYHKIIi €leMEHTIB Kilay3u. Y3ro/pkeHHs. 3BepTanHd. [Ipocre peueHHs —
KOHCTPYKIISl 3 OJHUM MpEIUKaTUBHUM IeHTpoM. Kiacudikaiis mpocTux pedyeHb 3a

KOMYHIKaTUBHUM THUIIOM, 3a CTpyKTyporo. CHHTakcHMYHa Kiacudikalls MpoCTUX
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peYeHb: PO3MOBIAHI, MUTANbHI, HaKa30Bl; OKIWYHI. Tunu 3anutanb. Komanmu. Bumau
OKJIMYHUX pedeHb. DopMynn. 3anepedeHHs], MATBEPKCHHS Ta HE TiATBEPIKCHHS.

Cknaoni peuennsa. 3araqbHa XApAKTEPUCTUKA CKJIAJHOTO PEUYEHHA  SK
HOJINPEIUKATUBHOI CTPYKTYpH. I[loHATTS cypsamHocTi Ta migpsiaHocTi. CTpyKTypHa
kinacudikaiis kmaysiB. OyHkiionanbHa kinacudikamis kinay3iB. CHHTaKCUYHI (QYHKITIT
kinay3iB. [lokasHuku migpsgHOrO 3B’s3Ky. [0IOBHA Kilay3a Ta MIApsIHA Kiaysa.
Ha3uBni knay3u. OOcraBunHI Kiay3u. [lopiBHsuibHI kiay3u. KoMeHTyBaidbHI KIlay3u.
[Ipsima Ta HEnpsiMa MoBa.
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OpieHTOBHUII NepeJIiKk MUTAHb 10 KOMILIEKCHOT0 KBadi(QikaniiiHOro eKk3aMeHy 3
AHIJIIHCHKOI MOBH

INPAKTHUKA YCHOI'O TA IMCEMHOI'O MOBJIEHHA

1. English as a world language. Main spheres of usage (AHrmificbka ik Mi>KHapoHa
moBa. OCHOBHI cepH B)KUBAHHS).

2. Healthy lifestyle and the main ways of keeping it. (3mopoBuii crmociO XUTTS Ta
HUISIXW WOT0 TOTPUMAHHS).

3. The future of English language as Lingua Franca. (MaitOyTHe aHTIilChKOI MOBH
y sikocTi Lingua Franca).

4. The system of higher education of Ukraine has a great history and now it
experiences the process of reform. What do you think about it? What would you
like to change or leave? Prove your point of view.

5. The monarchy and republic as different types of government and their
advantages. (Monapxist Ta pecryOiika sk (OpMH JIEpP>KaBHOTO IMPABJIiHHS Ta
nepeBaru KOKHOI 3 HUX).

6. Many people believe in abolished censorship in our country. Do you also support
this idea? Why? (baraTto mtozeii BipsTh y CKacyBaHHS LIEH3YpH y Halliil KpaiHi.
Uu noningere Bu 1o nymxy? Yomy?)

7. The mass media of Ukraine and the English-speaking countries. (3aco6u macoBoi
iH(popmarlii B YKpaiHi Ta aHIJIOMOBHHUX KpaiHax).

8. What is ECTS? What is the main difference between the ECTS in Ukraine and

the English-speaking countries? Which do you like more? (Illo siBisie coboro
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ECTS? flka pizauus Mk ECTS B YkpaiHi Ta €BponeWChbKUX aHTIIOMOBHHUX
KpaiHax?)

9. The future of mass media. The advantages and disadvantages of the electronic
media. (MaitOyTHe 3aco0iB macoBoi iHdopwmamii. IlepeBarm Ta HeLOIIKU
enexkTpoHHux 3MI).

10.Mass media: general classification and overview. (3acoOu mMacoBoi iHpopMaIrii:

Kiacudikars 1 3arabHUN OTJIs).

11.A lot of experts insist that the printed media are hopelessly outdated and soon
will be vanished by itself. Do you support this idea? Prove your point of view.
(Excniept Big3HauyaroTh, 10 APYKOBaHI Mefdia O€3HaAINHO 3acTapiiv 1 CKOpO
3HUKHYTHb cami co0oro. Uu miaTpumyere Bu many Touky 3o0py? JloBemith CBOIO
TOUYKY 30DY).

12.Different means of mass media can be used in teaching process. Which of them
and in what way would you use? Prove your choice. (Pi3HoMaHiTHI 3aco0u
MacoBoi 1H(popMallii MOXyTh OyTH BHUKOPUCTaHI y HaBYaJibHOMY mpoleci. ki 3
HuX Bu 61 Bukopucranu 1 skum unHoM? OOIpyHTYiTe CB1M BUOID).

13.The Chornobyl accident as the most notorious industrial accident in Ukraine’s
history. (ABapis Ha YopHoOmibcbkiin AEC 1986 poky sk HaWOUIBIT CYMHO3BICHA
TEXHOT'eHHa KatacTpoda B icTopii Ykpainn).

14.Some people obtain legal profession to maintain justice, others — just to earn
money. Why people become lawyers? Give your ideas. ([lesiki q101u1 BUBYAIOTH
IOPUCTIPYIEHIII0, 100 MIATPUMYBATH CIPABEJIMBICTh, 1HIINI — JUIIE 3apajau
rpomieii. YoMy JIroiu cTaroTh opuctamu? 3anporonyite Bamri i1e1).

15.The constitution of Ukraine and the Universal Declaration of Human rights:
comparative aspect. (Koncturymist Ykpainu ta BeecBiTHs nekmapariist mpo mpasa
JFOJIMHU: TTOPIBHSIIBHUHN aCIIeKT).

16.Some psychologists assert that any punishment inflicts pain, still the mechanisms
of punishment are justified in contemporary society. What is your point? (/esiki

TICUXOJIOTH BiJ3HAYAIOTh, MO0 OyJb-fKE TOKapaHHS BUKIWKAE OUTb, MPOTE
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MEXaHI3MH 3aCTOCYBaHHS TIOKapaHb BUIIPABIaHI B CY4aCHOMY CYCHUIBCTBI. SIKOIO
€ Bama no3wuiis?).
17.Television: for and against. TV impact on youth. (TenebauenHns: 3a 1 mPOTH.
BriuB TenebadeHHsT Ha MOJIOb).
18. Scientists maintain that mass media have irreversible impact on people’s
psychology. Develop this idea. (HaykoBiii cTBepIKyrOTh, IO 3ac00M MacoBOi
iH(pOopMaIlii MaroTh HE3BOPOTHUM BIUIMB Ha MCHUXOJIOTiIO Jtojen. Po3Tiymaure 1ie
TBEPJIKEHS ).
19.Historians mark that punishment has become more loyal recent decades, which
speaks for social development. Still, the crime rates are growing. Do you agree
that in highly developed society there shouldn’t be any punishment implemented?
(Icropuku Bi3HAYAIOTh, [0 OCTAHHIMU JAECATWIITTSIMU MOKAPAHHS CTaJI0 OLIbII
JOSIBHUM, - 1€ TOBOPUTH NPO PO3BUTOK CyCHinbcTBa. [Ipote, piBeHBb
3MIOYMHHOCTI 3pocTae. Ym moromxyerech Bu, 1m0 BHCOKOPO3BUHEHOMY
CYCILJIBCTBI HE Ma€ 3aCTOCOBYBATHUChH JKO/IHE MTOKapaHHA?).
20.The Internet as mass medium: the source of information or the technology
causing a lot of danger? (InTepHer sik 3aci0 MacoBoi iHGOpMAIIii: TKEpeTo 3HAHb
yu HeOe3NneKu?).
21.The system of higher education in Ukraine and the USA: the comparative
analysis. (ITopiBHsIIBHUEM aHami3 cucTeMHU BUILOI OcBIiTH y Benukiit bpuranii Ta
VYkpaini).
22.The problem of capital punishment in legal systems: for and against. (ITpo6iema
BUIIIOT MipH TIOKapaHHs: 32 1 IPOTH).
23.The peculiarities of monarchy in Great Britain. (OcobmuBocTi MOHapxii y
Benukiit bputanii).
24.The problem of punishment at school: advantages and disadvantages. Corporal
punishment: pros and cons. (IIpoGmema mokapaHHS y IIKOIi: TepeBaru Ta
HeJ0MIKY. TijecHe MoKapaHHs: 3a 1 MPOTH).
25.Some linguists predict that the language of telephoning leads to the process of its

simplification. Do you support this idea? Prove your point of view. ([esxi
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JIHTBICTH Tiepen0aydaroTh, 110 MoBa TenedoHli MpU3BEe 10 CHPOIICHHS MOBHU.
Yu migrpumyere Bu nany te3y? JloBeniTh CBOIO TOUKY 30DY).

26.Modern political language and the history of its development. (CyuacHa moBa
HOJIITUKY Ta 1CTOPis 11 pO3BUTKY).

27.The place of the newest technologies in teaching process. (Micue HoBiTHIX IKT y
HaBYAIIPHOMY TIPOIIECI 3arajlbHOOCBITHROT IIIKOJIH).

28.What makes an ideal teacher? Use specific examples. (SIlxkum mae 0yTu i1eanbHui
BumuTelb? HaBeaiTh KOHKPETH IPUKIIAIN).

29.Political systems of Great Britain and Ukraine: the comparative aspect.
(ITomitruni cuctemu Ykpainu ta Bennkoi bpurtanii: mopiBHSJIBHUI acIeKT).

30.The system of secondary education in Ukraine and Great Britain: comparative
analysis. (IlopiBHsUIBHMI aHAJI3 CUCTEMH CEpeaHbOI OCBITH Y Benukiii bpuranii

Ta YKpaiHi).
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TEOPETUYHUM KYPC (AHI'JIIMCHhKA MOBA)

1. Classification of the parts of speech . Open-system and closed-system parts of
speech. Pro-forms. (Kmacudikarmiss dvactud MoBH. IIOBHO3HAYHI YacCTHMHH MOBH.
Canyx00Bi yactuau MoBu. [Ipodopmu.)

2. Noun as an open-system part of speech. Grammatical and functional
peculiarities. Proper and common nouns. Gradability. Partitiveness. (Imennuk. IMeHHHUK
SIK TIOBHO3HA4YHA YaCTHHA MOBHU: JICKCUKO-TPAMATUYHC 3HAYCHHA iMeHHI/IKa, (1)0pMaJ'H)Hi
o3HakW, (yHKI[IOHANbHI O3HaKW. BracHi Ta 3araibHi Ha3BU. ['pamyldoOBaHICTS.
[TapTUTHBHICTS.)

3. Determiners (classes of determiners). Modifiers. Quantifiers. (BusznayanbHi
cyioBa (Kj1acu BU3HAYaIbHUX ClliB). Moaudikaropu. Keantugikaropu.)

4. System of articles (generic, specific, unique reference). Compound nouns.
(Cucrema apTukiiB (3aranbHa, crnenudivHa, yHikanpHa pedepenmisn). CkaaneHi
IMECHHHKH. )

5. Category of gender. Gender classes. Category of case. (Kareropist pony. Kinacu
poni. Kareropist BiiMiHKa.)

6. Category of number (count and mass nouns, variable and invariable nouns).
The peculiarities of the category of number in foreign nouns. (Kareropis umcna
(3midyBaHi Ta HE3NMYyBaHI IMEHHUKH, 3MIHIOBaHI Ta HE3MIHIOBAaHI IMEHHHKH).
Oco06auBOCTI KaTeropii 4ncia 3amo3uuYeHuX IMEHHHUKIB. )

7. Pronouns. The classification of pronouns. Category of case. Category of
person. (3arimeHHuKH Ta 1X kaacudikaiis. Kareropis Binminky. Kareropis ocoou.)

8. Verb as an open-system part of speech. Extensive and intensive verbs.
Transitive and intransitive verbs. ([liecmoBo. Jli€eciioBo sik IOBHO3HAYHA YaCTHHA MOBH.
ExcrencuBHI Ta iHTeHCUBHI AiecioBa. [lepexiaHi Ta HenepexiaHi JIi€CIoBa.)

9. Verb. Category of tense (past, present and future). Category of aspect
(progressive, perfect). Stative and dynamic verbs. ([liecmoBo. Kateropis dacy
(MuHynu#, TemepimHiA 1 MaiOyTHii). Kareropis acmekTty. ACHEKT SK BHPaXEHHS
XapakTepy Mii, 3araibHUM, TpuBainii 1 nepdekTHui acrnekTu. CTaTU4HI Ta TUHAMIYHI

JiecioBa.)
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10. Verb phrase characteristics (operators, auxiliaries, lexical verbs). Forms and
combinations of verbs. Finite and non-finite verb phrases. (Xapakrepuctuku Ii€eciiBHOT
¢dpasu (omepaTopu, AOMOMIDKHI J1€CIIOBA, IIOBHO3HA4yH1 jiecioBa). Popmu Ta
koMOiHarii giecitiB. OcoboBi Ta 6€30c000BI AieciBHI (hpa3u.)

11. System of modal verbs. Simple and complex verb phrases. (Cucrema
MOJalIbHUX AieciiB. [IpocTi Ta ckIamHi aieciaiBHI Gpasm.)

12. Morphology of lexical verbs (regular and irregular verbs). (Mopdosmoris
MOBHO3HAYHUX Ji€CiiB (paBUIbHI Ta HEMIPABUIIbHI JIECIIOBA)).

13. Category of voice. Active and Passive voice. Category of mood. Indicative,
imperative and conditional mood. (Kareropist crany gieciiB. AKTUBHHI 1 aCUBHUI
crtanu. Kareropiss cnocoOy niecmiB. [lilicHuil cmociO, Haka3oBUM crocid, yMOBHUM
croci0.)

14. Adjective as an open-system part of speech. Lexical and grammatical
meaning. Functional characteristics. (IIpukmernuk. I[TpuKMEeTHUK SK TOBHO3HAYHA
JacTMHA MOBH: JICKCHKO-TPAMATHYHE 3HAYCHHS TPUKMETHHKA, (OPMaJIbHI O3HAKH,
(byHKIIIOHAJIBbHI O3HAKH. )

15. Syntactic functions of adjective. Syntactic classification of adjectives.
Attributive and predicative position. (Cunrakcuuni GYyHKIIl OPUKMETHHUKA.
CuHTakcH4yHa KJIacUQikallisi IPUKMETHHUKIB. ATpUOYTHUBHA Ta NPEAUKATUBHA TTO3HUIIII.)

16. Adjective . Postposition. Verbless relative clause. Contingent adjective clause.
(IToctmo3umis. be3miecniBHa NPUKMETHUKOBA Kiay3a. YacoBuUH NPUKMETHUKOBHIMA
3BOPOT.)

18. Adjective a s head of a noun phrase. Semantic classification of adjectives.
Semantic set of adjectives. (IIpukMeTHUK SK TOJIOBHE CJIOBO IMEHHHKOBOI (pasw.
CemanTnuHa kiacudikailis MpUKMeTHUKIB. CEMaHTUYHUHN MOPSI0K TPUKMETHHUKIB. )

19. Adverb as an open-system part of speech. Lexical and grammatical meaning.
Functional characteristics. Degrees of comparison. (ITpucniBauk. IIpucaiBHHK sK
ITIOBHO3HAYHA YaCTHNHA MOBH: JICKCUKO-TPAMATHYHC 3HAYCHHA HpI/ICJIiBHI/IKa, (bOpMaJILHi

O3HaKH, PYHKIIOHAIbHI 03HaKH. CTyIeHl MOPIBHAHHS IPHUCIIBHUKIB.)
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20. Adverbs as adverbials. Adverbs as modifiers. (IlpucniBHUKH sIK OOCTaBHHU.
[TpucniBHUKH K MOIU(DIKATOPH.)

21. Preposition. Prepositional phrase. Simple and complex prepositions. Syntactic
functions of prepositional phrase. (Ilpuiimennuk. [IpuitmeHHukoBa  (pasa.
[Tpuitmennuku B moctmo3wuiii. [Ipocti Ta cknagai npuitMmeHHukH. CUHTaKCUYHI QYHKITIT
PUHMEHHUKOBOI (ppasm.)

22. Meaning of prepositions. Prepositions of place and time. (3nauenus
npuiiMeHHUKIB. [IpUiMEHHUKHY MICIIsl Ta TPUHAMEHHUKH Yacy.)

23. Prepositional phrase as adverbial (adjunct, disjunct, conjunct)
(ITpuitmenHrKOBa (ppasa B AKOCTI 0OCTABUHH (a1 FOHKT, 13 FOHKT, KOH IOHKT).)

24. Prepositional phrase as modifier. Prepositional phrase as complementation of
verb and adjective. (IlpuiimennukoBa ¢pasa B skocti Moaudikaropa. [IpuiiMmeHHUKOBA
(bpaza sk KOMIUIEMEHTAITis TI€CIIOBa Ta MPUKMETHHKA. )

25. Elements of sentence (Subject, Verb, Complement, Object, Adverbial). Their
syntactical functions. Linguistic structures to represent elements of sentence. Vocatives.
(Unenn pedeHHs Ta ix cuHTakcH4HI (QyHKIHI. JIIHCBICTMYHI KOHCTPYKINT st
BUPAKCHHS PI3HUX YICHIB MPOCTOr'0 PEUCHHS. 3BEPTAHHS.)

26. Simple sentence. Clause patterns (types). Transformation relations. Elements
of clause. Semantic functions of the elements of clause. (IIpocte pedeHHs sk MOHO
npeIuKaTUBHA KOHCTpyKUiA. Mogem (tunm) kinay3iB. TpancopmariiiHi 3B S3KH.
Enementu knay3u. CemanTH4HI QYHKIIT €IEMEHTIB KIIay3H. )

27. Elements of clause. Concord. Direct and indirect objects. Subject and object
complement. Adverbials (adjuncts, disjuncts, conjuncts). Enementn kiay3mu.
Varomkennsa. Ilpsmi Ta Hempsmi pomatku. KomruiemeHTH migmera Ta J0AaTKa.
OO6cTaBunu (aa’IOHKTH, AM3’ IOHKTH, KOH IOHKTH).

28. Syntactic classification of simple sentences. Declarative, interrogative,
imperative and exclamatory sentences. Types of questions. Commands. Formulaes.
Assertion, non-assertion, negation. (Cunrakcuyna kiacu@ikaiis MPOCTUX PEYCHb.
PosnoBigHi, muTanpHi, Haka3oBi; okiauyHi. Tunum 3anuranb. Komanmu. dopmyinwu.

3arepeycHHs, MiATBEPIXKCHHS Ta HE TITBEP/IKCHHSI.)
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29. Complex sentence. Coordination and subordination. Superordinate and
subordinate clause. Indicators of subordination. Structural classification of clauses.
Direct and indirect speech. (Cxmamgni peuenns. CypsaHuil Ta MiAPSIHANA 3B S30K.
l'omoBHa Ta migpsgHa xkinay3u. [lokasHuku migpsaHOro 3B’si3Ky. CTpykTypHa
kiacudikaris kiay3is. [Ipsima Ta HenpsiMa MoBa. )
30. Functional classification of clauses. Syntactical functions of clauses. Nominal
clauses.  Adverbial clauses. Comparative clauses. Commentary clauses.
(OynkiionanbHa Kiaacudikaiis kimay3iB. CuHrakcuuHi (yHKmii kiaaysiB. Ha3usHi

kiaay3u. O0cTaBuHHI Kiay3u. [TopiBHsIbHI Kiaay3u. KoMeHTyBalbHI Ki1ay3H.)
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